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NÁVRHY 

Výbor pro zahraniční věci vyzývá Výbor pro rozvoj jako věcně příslušný výbor, aby do svého 

návrhu usnesení začlenil tyto návrhy: 

1. zdůrazňuje, že je třeba od základu obnovit vztahy mezi EU a zeměmi AKT tak, aby se 

jednalo o partnerství, které bude podporovat strategické zájmy a sdílené hodnoty 

různých partnerů a přispívat k posílení globální správy a mnohostranného uspořádání 

založeného na pravidlech; zdůrazňuje, že toto partnerství se musí zaměřit na cíle 

udržitelného rozvoje OSN, uspokojení základních potřeb a dodržování lidských práv a 

podporovat jak předvídatelnost, tak odpovědnost za strategie v oblasti rozvojové 

spolupráce; 

2. je přesvědčen, že přezkum partnerství AKT-EU by měl zohlednit rostoucí význam 

regionalizace, aby nedošlo k tomu, že bude uplatňován pouze politický rámec Unie; 

zdůrazňuje, že je klíčové, aby se na prováděném přezkumu plnohodnotně podílely země 

AKT jako skupina i jako regiony; v této souvislosti zdůrazňuje úlohu, kterou hrají 

regionální organizace, jako je Africká unie nebo regionální ekonomická společenství v 

Africe;  vyzývá k tomu, aby byl vzhledem k rozdílům mezi třemi partnerskými regiony 

– Afrikou, Karibikem a Tichomořím – zaujat regionalizovanější přístup a podporována 

diferencovaná institucionalizace partnerství AKT; 

3. zdůrazňuje význam vztahů se zeměmi AKT, zejména pokud jde o sousední africký 

kontinent a stávající zvláštní vztahy k Africké unii, které by bylo možné dále rozvíjet; 

navrhuje, aby byla pozornost věnována identifikaci nejúčinnějších struktur a 

mechanismů pro budoucí spolupráci, které mohou znamenat sloučení stávajících 

struktur a politik stanovených dohodou z Cotonou se strukturami a politikami společné 

strategie EU-Afrika, a aby byl zaveden náležitý rámec pro vztahy s karibskými a 

tichomořskými zeměmi; domnívá se, že před přijetím jakéhokoliv rozhodnutí o 

budoucím institucionálním uspořádání vztahů mezi EU a zeměmi AKT by měla 

proběhnout důkladná analýza předchozích úspěchů a nedostatků stávajícího rámce; 

4. domnívá se, že ačkoli by základem partnerství se zeměmi AKT měly být i nadále silné 

politické aliance založené na společných zájmech a sdílených hodnotách, je třeba posílit 

další spolupráci v globálních záležitostech a vytvořit náležitý mechanismus, aby bylo 

možné účinněji čelit současným globálním výzvám, jako jsou změna klimatu, 

zabezpečení vody, energií a potravin, migrační toky, terorismus, extremismus, 

mezinárodní trestná činnost, biologická rozmanitost, zdraví a finanční záležitosti; 

5. zdůrazňuje, že je zcela zásadní, aby byly vnější politiky Unie soudržné a aby panoval 

soulad rovněž mezi cíli vnitřních a vnějších politik, a to zejména v oblasti obchodu, 

zemědělství, životního prostředí, energetiky, bezpečnosti a migrace; dodává, že je stále 

důležité, aby země AKT plně přijaly partnerství AKT-EU, a že přezkum tohoto 

partnerství by měl poskytnout novou politickou hnací sílu, která se nezastaví pouze u 

nezbytných technických či institucionálních úprav; 

6. zdůrazňuje, že je třeba posílit spolupráci AKT-EU v oblastech společných zájmů, jako 

jsou bezpečnost, předcházení konfliktům, a to i ve vztahu ke snižování počtu 

hladovějících lidí a zmírňování dopadů změny klimatu, lidská práva, právní stát a 
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demokracie; v této souvislosti podotýká, že EU ani státy AKT plně nevyčerpaly 

možnosti politického dialogu, jak stanoví články 8 a 96 dohody z Cotonou; zdůrazňuje, 

že v této oblasti sehrává významnou úlohu Smíšené parlamentní shromáždění AKT-EU; 

7. připomíná, že základem partnerství mezi EU a zeměmi AKT je dodržování lidských 

práv, demokracie a právní stát, řádná správa věcí veřejných a další podstatné prvky 

uvedené v článku 9 dohody z Cotonou; zdůrazňuje nutnost dodržovat lidská práva a 

význam druhé části článku 9 stávající dohody z Cotonou a demokratické klauzule, která 

je v ní obsažena a dále rozváděna v článku 96; připomíná, že je důležité, aby – kdykoliv 

to bude nutné – byla tato ustanovení plně uplatňována; 

8. zdůrazňuje, že by měly být dále posíleny různé mechanismy dohody z Cotonou jako 

např. politický dialog, finanční podpora, vhodná opatření a pozastavení rozvojové 

spolupráce, aby se účinně přispělo ke zlepšení dodržování lidských práv, demokracie, 

právního státu a řádné správy věcí veřejných, a zvláště k boji proti korupci; 

9. zdůrazňuje, že je důležité, aby toto nové partnerství, které navazuje na dohodu z 

Cotonou, bylo přínosem pro obě strany a bylo založeno na zásadách společného růstu a 

společného rozvoje EU a Afriky; zastává názor, že je nutné, aby toto partnerství 

podporovalo industrializaci afrického kontinentu a rozvoj zemědělství a aby 

podněcovalo investice do inovačních politik a udržitelného rozvoje; 

10. zdůrazňuje, že pro země AKT, a zejména pro nejméně rozvinuté země, má i nadále 

rozhodující význam oficiální rozvojová pomoc, jak ji definují cíle udržitelného rozvoje 

OSN a program OSN z Addis Abeby týkající se financování rozvoje; žádá, aby se tato 

otázka stala nedílnou součástí budoucích vztahů AKT-EU po roce 2020; je si vědom 

závazku Evropské unie poskytovat zemím AKT rozvojovou pomoc; vyjadřuje 

politování nad tím, že mnohé členské státy EU nedosáhly cíle, jenž spočíval v 

poskytnutí 0,7 % jejich hrubého národního produktu (HNP) na oficiální rozvojovou 

pomoc do roku 2015; žádá všechny partnery, aby dostáli v plné míře svým závazkům; 

11. žádá, aby Agenda pro udržitelný rozvoj 2030 byla zahrnuta do přezkumu rámce 

spolupráce mezi EU a zeměmi AKT jakožto jediný, všeobecný soubor rozvojových cílů 

platných pro všechny; domnívá se, že společná rada AKT-EU by měla poskytnout 

konkrétní doporučení k provádění udržitelných rozvojových cílů v rámci spolupráce 

mezi EU a zeměmi AKT; 

12. zdůrazňuje s ohledem na státy AKT význam článku 12 platné dohody z Cotonou, neboť 

zemím AKT umožňuje zahájit dialog o politikách EU, které by mohly ovlivnit jejich 

rozvoj; 

13. zdůrazňuje význam dohod o partnerství, které vládám zemí AKT umožňují zlepšit jejich 

celkovou hospodářskou výkonnost; domnívá se, že nové partnerství má být založeno na 

rozvoji výrobních kapacit zemí v souladu s jasnou logikou udržitelného rozvoje a bez 

nezákonného využívání přírodních zdrojů ze strany zahraničních státních společností, 

na dokončení nejpřínosnějších procesů regionální integrace s využitím stávajících 

podpůrných struktur, jako je Africká unie, na doplnění tradičního zemědělství o účinné 

metody zemědělského využívání půdy, distribuce a prodeje zemědělských produktů ku 

prospěchu obyvatel a na boji proti zabírání půdy zahraničními a domácími subjekty; 

doporučuje, aby byla zvláštní pozornost věnována privatizaci státních přírodních zdrojů 
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a veřejných služeb; v této souvislosti vyzývá EU, aby v dotčených partnerských zemích 

prosadila upevnění vlastnických práv k pozemkům, včetně řádné registrace a nároku na 

vlastnictví, čímž by se předešlo ekonomickému vykořisťování nejzranitelnějších skupin; 

14. zdůrazňuje úlohu a přidanou hodnotu hospodářských vztahů, a obzvláště zapojení 

malých a středních podniků a rodinných podniků na obou stranách; požaduje, aby byla 

zavedena zvláštní opatření pro intenzivnější výměnu; 

15. podporuje rozhodnutí OSN vytvořit komplexní právní nástroj k zajištění toho, aby 

podniky dodržovaly lidská práva, jehož účelem bude vymýtit pracovní vykořisťování, 

novodobé formy otroctví, nelegální finanční toky a financování terorismu a ozbrojených 

konfliktů; vyzývá EU a partnery ze zemí AKT, aby posílili spolupráci v boji proti praní 

peněz a daňovým únikům; 

16. zejména zdůrazňuje, že je zapotřebí, aby součástí budoucích dohod o spolupráci byly 

strategie udržitelného rozvoje v oblasti boje proti změně klimatu, mj. řádné nakládání s 

vodou a udržitelné zemědělské postupy, aby tak bylo možné zvýšit bezpečnost 

zásobování vodou a potravinami, a tím zajistit zdravé životní podmínky a skoncovat s 

hladem a chudobou; domnívá se, že se nabízejí velké příležitosti pro novou spolupráci v 

otázkách klimatické a energetické politiky, zachování biologické rozmanitosti moří, 

včetně opatření pro inovativní boj s plastovým odpadem v mořích, a v otázkách 

společné pomoci při odstraňování následků katastrof výstavbou účinných nouzových 

středisek;  

17. zdůrazňuje, že je nutné společně najít způsoby řešení základních příčin migrace v 

některých zemích AKT; domnívá se, že pro budoucnost partnerství mezi EU a zeměmi 

AKT by se mělo stát strategickou prioritou úsilí o vytvoření účinného mnohostranného 

rámce pro řízení světových migračních toků; 

18. zdůrazňuje, že budoucí rámec pro partnerství by měl umožnit komplexní přístup k 

otázkám míru a bezpečnosti a že by se v tomto ohledu mělo zavést dostatečné plánování 

a koordinace, aby se zabránilo stávajícímu a potenciálnímu zdvojování regionální a 

státní podpory ze strany členských států EU a zemí AKT; 

19. domnívá se, že by měla být dále posílena ustanovení o míru a bezpečnosti a že budoucí 

partnerství by mělo stanovit účinnější společný postup v oblasti předcházení 

konfliktům, včetně včasného varování a zprostředkování, budování míru a řešení 

nadnárodních bezpečnostních problémů, aby se čelilo stávajícím nadregionálním 

bezpečnostním hrozbám souvisejícím s terorismem a násilným extremismem, se všemi 

formami nezákonného obchodování, mezi něž patří i obchodování s lidmi, se zbraněmi 

a drogami, a také s pirátstvím, které má dopad na EU i země AKT; 

20. zdůrazňuje, že nezbytnou podmínkou pro dosažení cílů udržitelného rozvoje je stabilní 

bezpečnostní prostředí; podporuje vytvoření finančního nástroje pro tento účel, jehož 

cílem by bylo napomáhat v rámci budoucího partnerství AKT-EU bezpečnosti a míru; 

21. vyzývá k posílení politické dimenze partnerství AKT-EU, zejména proto, aby bylo 

možné přijímat společná opatření a uplatňovat větší vliv v mezinárodních fórech; 

domnívá se, že partnerství mezi EU a zeměmi AKT by se mělo  pokusit co nejvíce 

prohloubit vztahy s dalšími partnery na celosvětové úrovni (jako např. s AU a OSN) a 



 

PE582.441v02-00 6/7 AD\1100014CS.doc 

CS 

jinými mezinárodními mocnostmi a usilovat o posílení koordinace a spolupráce, aniž by 

došlo ke zdvojování činností nebo misí, aby tak bylo možné vypořádat se s problémy 

způsobenými válkou, vnitřními konflikty, nízkou mírou bezpečnosti, nestabilitou a 

procesy transformace; 

22. vybízí partnery, aby rozšířili rámec způsobilých států a institucí mimo skupinu zemí 

AKT, pokud příslušné země splňují stanovené požadavky; zdůrazňuje, že je nutné 

zhodnotit a oživit struktury pro dialog mezi EU a zeměmi AKT, aby se institucionálních 

dialogů na parlamentní a vysoké politické úrovni účastnilo co nejvíce partnerů; vyzývá 

země AKT, aby za účelem výměny zkušeností posoudily vyhlídky strukturovanějších 

vztahů s asijskými, latinskoamerickými, blízkovýchodními a severoamerickými státy; 

23.  zdůrazňuje význam Smíšeného parlamentního shromáždění AKT-EU pro podporu 

politického dialogu a rozvoj rovnocenného partnerství zemí AKT a EU. 
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